
L1 Enjoy Your Journey

Part 1

Welcome abroad!// You are now/ at a new stage/ in your life.// What do you want to
ようこそ！// あなたは今～にいる/ 新しいステージに/ あなたの人生の// あなたは何をしたいですか？//

do?// Many of you may not be able to answer/ this question/ easily.//Some may reply,/
あなたたちの多くは答えることができないかもしれない/ この質問に/ 簡単に// 一部の人は～と答えるかもしれない/

“I have no idea.”//
わかんないな//

Do not take the question/ too seriously.// Start with some familiar.// For example,/
この質問を～ととらないで/ あまり真面目に// いくつかの親しみのあるもので始めましょう// 例えば/

you can try to/ “make a lot of new friends,”/ “become a regular player on your sports
～を挑戦することができる/新しい友だちをたくさん作る/ チームのレギュラーの選手になる/

team,”/ “learn how to play the guitar,”/ or/ “learn five new English words a day.”//
ギターの弾き方を学ぶ/ とか/ 一日に新しい単語を５つ覚える//

You see?// You can find many things to do.// You may say that/ you do not know/ how to
わかります？// するべきたくさんのものを見つけることができる// ～というかもしれない/ わからない/ 達成の

achieve/ these things.// Well,/ if that is the case,/ here are four pieces of advice/ for
仕方を/ これらの事を// そうですね/ もしこうした場合があれば/ ここに４つのアドバイスがある/中

you.//

あなたのために//

Part 2

First,/ you should have a clear image of/ your goal.// Then/ you will have a better
最初に/ あなたは～のハッキリとしたイメージを持つべきだ/ あなたの目的の// そしたら/ あなたはより良いチャンスを持つだろう/

chance/ to achieve it.// Do you know Hanyu Yuzuru, a figure skater?// When he was a
それを達成するための// あなたはフィギアスケーターの羽生結弦を知っています？// 彼が小さな子供だった

little kid,/ he said/ he wanted to win a gold medal/ at the Olympic Games.// He
とき/ 彼は～と言った/ 彼は金メダルをとりたい/ オリンピックで//

achieved this goal/ when he was a 19 years old.// Like Yuzuru,/ successful athletes
彼はこの目標を達成した/ 彼が 19才の時に// 弓弦選手のように/ 成功しているアスリート達は

tend to have/ a vivid image of goal that/ they want to achieve.//
～を持つ傾向がある/ ～の細かい目標のイメージを/ 彼らが達成したい//

Second,/ declare your goal.// By doing so,/ you cannot give it up/ easily,/ and/ you may
２番目に/ あなたの目標を宣言しなさい// そうすることによって/ あなたはそれをあきらめることができない/簡単に/そして/ あなたはまた

also get help from others.// Here is one good example.// A high school girl declared
他人から助けを得るかもしれない// ここに一つの良い例があります// ある高校生の女の子が自分の目標を宣言

her goal/ to make a box lunch/ for herself every day/ for five months.// She needed
した/ お弁当を作るために/ 毎日自分で// ５か月間// 彼女は朝５時に

to get up at five in the morning/ to make one.// She almost gave up,/ but/ her family
起きる必要があった/ それを作るために// 彼女はほとんどあきらめていた/ しかし/彼女の家族と

and friends supported her.// Eventually/ she achieved her goal.//
友人が彼女をサポートした// やがて/ 彼女は自分の目標を達成した//
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Part 3

What should we do/ when your goal is too difficult/ to achieve?// The third piece
どうするべきでしょう？/ あなたの目標が難しすぎるとき/ 達成するのが// ３つ目のアドバイスは～だ/

advice is/ to take small step/ toward your goal.// Here is the story of Mineyama
小さなステップを取ること/ あなたの目標に対して/・ ここに南山真鈴さんのはなしがある//

Marin.//

When Marin was a high school student,/ she set a goal/ to climb Mt. Everest.// It was
真鈴さんが高校生だった時/ 彼女は目標を掲げた/ エベレストを上るための// それは

an extreme goal for her/ because she had very little experience in/ climbing high
彼女にとって究極の目標だった/ なぜなら彼女にはほとんど経験がなかったからだ/ 高い山を登るという//

mountains.// However,/ she did not give up/ and to small steps.// She trained hard
しかしながら/ 彼女はあきらめなかった/ そして小さな段階にむかった// 彼女は毎日一生懸命に

everyday/ and improve her climbing ability.// She also found sponsors/ on her own/ and
トレーニングをした/ そして山登りの能力を向上させた// 彼女はまたスポンサーを見つけた/ 自分自身で/ そして/

collected money/ to go there.// Finally,/ she reached the top of Mt. Everest/ when she
お金を集めた/ そこに行くための/ ついに/ 彼女はエベレストの頂上にたどり着いた/ 彼女が 19才

was 19 years old.//
のときに//

Part 4

The last piece of advice is/ to enjoy the steps/ toward your goal.// You may face
アドバイスの最後のパートは～だ/ 段階を楽しむこと/ 目標に向けて// 困難に直面

difficulties/ at some steps.// Overcoming them will require/ a lot of your time and
するかもしれない/ いくつかの段階で// それらを乗り越えることは～が必要/ たくさんの時間とエネルギー//

energy.// However,/ as Martin said,/ “Avoiding things will get you nowhere.// Go for
しかしながら/ まマーティンが言ったように/ 事態を避けているとどこにもたどり着けない// ガンバレ！//

it!.”/ Instead of running away from the difficulties,/ try to enjoy/ the small steps and/
困難から逃げてしまう代わりに/ 楽しんでみよう/ ちっちゃな段階と

the whole journey/ toward your goal.// If you get tired,/ take a rest.// It is not waste
すべての流れを/ 目標に向けての// もし疲れちゃったら/ 休もう// それは無駄な時間

of time.//
ではないのです//

So,/ bon voyage!// Enjoy your journey/ to the fullest!.//
じゃあ/ 良い船出を！// 旅を楽しみましょう/ 精一杯に！//
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L2 Curry Travel around the World

Part 1

Hello there!// Today/ I’m going to talk about/ curry.// When you hear the word
やあ、こんにちわ// 今日/ ～について話すつもり/ カレー// みんながカレーという言葉を聞くとき/

“curry”/ what country do you think of?// Yes, India!// Many of you know that/ India
何の国を思うでしょう？// そう、インド！// 多くのみんなは～と知っている/ インドは

is the home of curry.// However,/ do you know that/ there is no dish called curry/ in
カレーのふるさと// しかしながら/ ～っていうこと知ってた？/ カレーと呼ばれる料理はない/

India?//
インドには//

Of course,/ there are many dishes/ similar to curry/ in India.// For example,/ people
もちろん/ たくさんの料理がある/ カレーと似ている/ インドには// 例えば/

often stew meat and vegetables/ with various spices.// However,/ they do not call such
人々はよくお肉と野菜を煮込む/ 様々なスパイスと一緒に// しかしながら/ 彼らはそのような料理を～と

dishes/ “curry.”// A long time ago,/ the British people began/ to use the word “curry”/
呼ばない/ カレーと// 昔/ 英国の人たちが～し始めた/ 「カレー」という言葉を使う/

to explain such Indian dishes.// This word comes from/ “kari,” the Tamil word/ for a
そのような料理を説明するために// この言葉は～に由来する/ タミル語の「カリ」/

“a sauce” or “a soup.”//
「ソース」とか「スープ」を表す//
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Part 2

In the past,/ India was a British colony.// I think/ you have learned about it/ in the
昔/ インドのイギリスの植民地だった// ～と思う/ そのことのついてあなたたちは学んだことがある/

world history class.// In 1772,/ Warren Hastings, a clerk in the East India Company,/
世界史の授業で// 1772 年に/ 東インド会社の社員のウォレン・ヘイスティングス/

brought back rice and many spices/ from India.// He often ate curry/ with rice/ in
お米とたくさんのスパイスを持ち帰った/ インドから// 彼はよくカレーを食べた/ ごはんと一緒に/

India,/ so/ he wanted to eat it/ in the UK,/ too.// Other people in the UK/ tried it and
インドで/ だから/ 彼はそれを食べたかった/ イギリスで/ ～も// イギリスの他の人たち/ それを食べてみた

liked it.// After that,/ curry gradually became popular/ in the UK.//
そして気に入った// その後/ カレーは徐々に人気になった/ イギリスで//

At the begging of the 19th century,/ the first curry powder appeared.// Until then,/
19 世紀の始め/ 最初のカレー粉が現れた// それまで/

people needed to work hard/ to mix the spices/ to make curry.// With the help of curry
人々は一生懸命にする必要があった/ スパイスを調合するために/ カレーを作るのに// カレー粉のおかげで/

powder,/ people could make curry/ more easily/ and/ its popularity spread/ across the
人々はカレーを作ることができた/ もっと簡単に/ そして/ その人気は広まった/ イギリス中に//

UK.// Also,/ the British began to make thicker/ with flour.// They used a recipe for/
また/ イギリス人は濃く作り始めた/ 小麦粉で// 彼らは～のレシピを使った/

stew, a traditional British food,/ to change curry/ to their own style.//
伝統的なイギリス料理のシチュー/ カレーを変えるために/ 彼ら独自のスタイルに//
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Part 3

British curry later sailed across the sea/ and/ came to Japan.// Early in the Meiji
いぎりすのカレーは後に海を渡った/ そして/ 日本にやってきた// 明治時代の初期/

era,/ Japanese people first imported curry powder/ and/ started to make curry.// At
日本人は最初カレー粉を輸入していた/ そして/ カレーを作り始めた//

that time,/ curry was an expensive dish.// For the price of a plate of “curry and rice,”/
そのころ/ カレーは高価な料理だった// 「カレーライス」一皿の値段で/

a person could eat eight bowls of soba.// Also,/ in those days,/ curry was a little
8杯のそばを食べることができた// また/ 当時/ カレーは少し奇妙なものだった//

strange.// Surprisingly/ people put long green onions and frog meat/ in it!//
驚くべきことに/ ネギとカエルの肉を入れていた！/ その中に//

Since the late Meiji era,/ curry has been popular/ all over Japan.// Some people say/
明治時代から/ カレーは人気になった/ 日本中で// 一部の人は～と言う/

it is because/ the Japanese military adopted curry as/ a food for its soldiers.// Curry
それは～のため/ 日本軍がカレーを～として採用した/ 兵士の食事//

was an ideal food/ for soldiers living/ in large groups/ because/ they could make it/ in
カレは理想的な食べ物だった/ ～で暮らしている兵士/ 大きなグループの中で/ なぜなら～だから/彼らはそれを作ることができた/

large amount.// When the soldiers went back home,/ they took the recipe for curry/
たくさんの量// 兵士が家に帰ったとき/ 彼らはカレーのレシピを持ち帰った/

with them.// Because of this,/ curry became popular/ in many parts of Japan./
自分たちと共に// このため/ カレーは人気になった/ 日本のたくさんの地域で//
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was an ideal food/ for soldiers living/ in large groups/ because/ they could make it/ in
カレーは理想的な食べ物だった/ ～で暮らしている兵士/ 大人数のグループの中で/ なぜなら～だから/彼らはそれを作ることができた/

large amount.// When the soldiers went back home,/ they took the recipe for curry/
たくさんの量// 兵士が家に帰ったとき/ 彼らはカレーのレシピを持ち帰った/

with them.// Because of this,/ curry became popular/ in many parts of Japan./
自分たちと共に// このため/ カレーは人気になった/ 日本のたくさんの地域で//
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With the spread of curry,/ a lot of new curry-based foods appeared/ in Japan.// For
カレーの広がりとともに/ たくさんのカレー中心とした食べ物が現れた/ 日本に//

example,/ a Japanese restaurant invented curry-udon/ around 1904.// A Japanese
例えば/ ある日本のレストランがカレーうどんを作った/ 1904 年ごろ// ある日本のパン屋さん

bakery started to sell/ curry-filled bread “curry-pan”/ in 1927.// Later,/
が売り始めた/ カレーが詰まったパン、「カレーパン」を/ 1927年に// 後に/

curry-flavored snacks also appeared.// You have probably eaten/ some of them.//
カレー味のお菓子もまた現れた// おそらく食べたことがある・ それらのいくつかを//

Among them,/ curry roux and curry in a pouch were/ the most successful.// Japanese
それらの中で/ カレーのルーとレトルトカレーは～だった/ 最も成功したもの//

companies exported these foods/ to countries such as/ China, South Korea, and the US.
日本の会社がこれらの食品を輸出した/ ～のような国々に/ 中国、韓国、そしてアメリカ//

Now/ astronauts eat/ curry in a pouch/ in the International Space Station (ISS).//
今/ 宇宙飛行士は～を食べる/ レトルトのカレー/ 国際宇宙センター（ISS）で//

Curry was born in India.// Later,/ people in the UK and Japan started to eat/ curry.//
カレーはインドで生まれた// 後に/ イギリスと日本が食べ始めた/ カレーを//

Now/ people all over the world eat it.//
今/ 世界中の人たちが食べている//

That’s all for my speech.// Thank you.// I suppose/ you are very hungry now.// Let’s
ではこれで私のスピーチは終わりです// ありがとうございました//私は～と思います/ 今おなかが減っていると//

go to cafeteria/ and/ have some curry!//
食堂に行って/ そして/ カレーを食べましょう！//
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